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Rakšanas process

UZMANĪBU: Darba laikā stingri turiet 
darbarīku.

UZMANĪBU: Kad ejat prom no darbarīka, 
piemēram, pārtraukuma laikā, neatstājiet darba-
rīku iedurtu zemē vai neatbalstiet to pret sienu. 
Uzglabājiet darbarīku stabilā stāvoklī.

IEVĒRĪBAI: Ja rotācijas ātrums ievērojami paze-
minās, samaziniet slodzi vai apturiet darbarīku, lai 
nepieļautu darbarīka bojājumus.
IEVĒRĪBAI: Pārmērīgi spiežot darbarīku, rakša-
nas ātruma netiks palielināts. Patiesībā pārmērīgs 
spiediens tikai sabojās spirālveida urbja uzgali, sama-
zinās darbarīka jaudu un saīsinās tā kalpošanas laiku.

IEVĒRĪBAI: Nerociet materiālā, kurā var būt slēp-
tas naglas vai kādi citi priekšmeti, kas var izraisīt 
spirālveida urbja uzgaļa iestrēgšanu vai salūšanu.
IEVĒRĪBAI: Ja darbarīks tiek darbināts nepār-
traukti, līdz akumulatora kasetne ir izlādējusies, 
pirms turpināt darbu ar jaunu akumulatoru, izslē-
dziet darbarīku uz 15 minūtēm.

•	 Rokot dziļu caurumu vai rokot māla augsnē, 
nemēģiniet paveikt visu rakšanu uzreiz. Rociet 
caurumu, paceļot un nolaižot darbarīku, lai no 
cauruma var tikt izmesta augsne.

•	 Ja darbarīka rotācijas ātrums samazinās, jo ir ļoti 
augsta ekspluatācijas slodze, nedaudz paceliet 
darbarīku un virziet darbarīku uz augšu un uz leju, 
lai raktu mazākos soļos.

Spirālveida urbja uzgaļa rotācija 
pretējā virzienā
Iestrēgušu spirālveida urbja uzgali var atbrīvot, vien-
kārši uzstādot griešanās virziena pārslēdzēju pretējā 
virzienā, lai urbis tiktu virzīts atpakaļ virzienā uz āru.
Urbjot pretējā virzienā, darbarīks ir jāatbalsta pret 
ķermeni tā, lai novērstu tā griešanos pulksteņrādītāju 
kustības virzienā.
► Att.20

UZMANĪBU: Turiet darbarīku cieši. Darbarīks 
var pēkšņi virzīties atpakaļ uz āru un radīt traumas.

APKOPE
UZMANĪBU: Pirms darbarīka pārbaudes vai 

apkopes vienmēr pārliecinieties, ka darbarīks ir 
izslēgts un akumulatora kasetne ir izņemta.

IEVĒRĪBAI: Nekad neizmantojiet gazolīnu, ben-
zīnu, atšķaidītāju, spirtu vai līdzīgus šķidrumus. 
Tas var radīt izbalēšanu, deformāciju vai plaisas.

Lai saglabātu izstrādājuma DROŠU un UZTICAMU dar-
bību, remontdarbus, apkopi un regulēšanu uzticiet veikt 
tikai Makita pilnvarotam vai rūpnīcas apkopes centram, 
un vienmēr izmantojiet tikai Makita rezerves daļas.

PAPILDU PIEDERUMI
UZMANĪBU: Šādi piederumi un papildierīces 

tiek ieteiktas lietošanai ar šajā rokasgrāmatā 
aprakstīto Makita darbarīku. Izmantojot citus piede-
rumus vai papildierīces, var tikt radīta traumu gūša-
nas bīstamība. Piederumu vai papildierīci izmantojiet 
tikai paredzētajam mērķim.

Ja jums vajadzīga palīdzība vai precīzāka informācija 
par šiem piederumiem, vērsieties savā tuvākajā Makita 
apkopes centrā.
•	 Spirālveida urbja uzgaļi
•	 Uzgaļa adapters
•	 Makita oriģinālais akumulators un lādētājs

PIEZĪME: Daži sarakstā norādītie izstrādājumi var būt 
iekļauti instrumenta komplektācijā kā standarta piede-
rumi. Tie dažādās valstīs var būt atšķirīgi.



47 LIETUVIŲ KALBA

LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis: DDG460

Greitis be apkrovos Aukštas 0 – 1 400 min-1

Žemas 0 – 350 min-1

Gręžimo galia Smėlingai dirvai: 200 mm 
Molingai dirvai: 150 mm

Bendrasis ilgis 840 mm

Vardinė įtampa Nuol. sr. 36 V

Grynasis svoris 7,3 - 8,2 kg

•	 Atliekame tęstinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todėl čia pateikiamos specifikacijos gali būti keičiamos be įspėjimo.
•	 Skirtingose šalyse specifikacijos gali skirtis.
•	 Svoris gali priklausyti nuo priedo (-ų), įskaitant akumuliatoriaus kasetę. Lengviausias ir sunkiausias deriniai 

pagal EPTA 2014 m. sausio mėn. procedūrą yra parodyti lentelėje.

Tinkama akumuliatoriaus kasetė ir (arba) įkroviklis
Akumuliatoriaus kasetė BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Įkroviklis DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetės ir įkrovikliai gali būti neprieinami.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, kurie nurodyti anksčiau. Naudojant 
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.

Numatytoji naudojimo paskirtis
Šis įrankis skirtas žemei gręžti.

Triukšmas
Įprastas triukšmo A lygis, nustatytas pagal 
EN62841-2-1:
Garso slėgio lygis (LpA): 85 dB (A)
Garso galios lygis (LWA): 96 dB (A)
Paklaida (K): 3 dB (A)

PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo metodą ir jį 
galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
taip pat gali būti naudojama (-os) norint preliminariai 
įvertinti triukšmo poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Dėvėkite ausų apsaugą.
ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį įrankį, 

keliamo triukšmo dydis gali skirtis nuo paskelbtos (-ų) reikš-
mės (-ių), priklausomai nuo būdų, kuriais yra naudojamas 
šis įrankis, ir ypač nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms naudo-
jimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo ciklo dalis, 
pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis veikia, bet ir kiek 
kartų jis yra išjungiamas bei kai jis veikia be apkrovų).

Vibracija
Vibracijos bendroji vertė (triašio vektoriaus suma) 
nustatyta pagal EN62841-2-1 standartą:
Vibracijos emisija (ah,D): 2,5 m/s2 arba mažiau
Paklaida (K): 1,5 m/s2

PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji (-osios) 
reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo 
metodą ir jį galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama 
(-os) norint preliminariai įvertinti vibracijos poveikį.
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ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 
įrankį, keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms 
naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo 
ciklo dalis, pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis 
veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai 
jis veikia be apkrovų).

EB atitikties deklaracija
Tik Europos šalims
EB atitikties deklaracija yra pridedama kaip šio instruk-
cijų vadovo A priedas.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Bendrieji įspėjimai dirbant 
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS: Perskaitykite visus saugos įspėji-
mus, instrukcijas, iliustracijas ir techninius duomenis, 
pateiktus kartu su šiuo elektriniu įrankiu. Nesilaikant 
visų toliau išvardytų instrukcijų galima patirti elektros 
smūgį, gali kilti gaisras ir (arba) galima sunkiai susižaloti.

Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Terminas „elektrinis įrankis“ pateiktuose įspėjimuose 
reiškia į maitinimo tinklą jungiamą (laidinį) elektrinį įrankį 
arba akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

Saugos įspėjimai dėl belaidžio 
žemės grąžto naudojimo

1.	 Įrankį neškite abiem rankomis už tam skirtų 
rankenų. Nesuvaldžius įrankio, galima susižeisti.

2.	 Prieš naudodami tinkamai suimkite įrankį. Darbo 
metu įrankis sukelia didelį sukimo momentą, todėl jo 
tinkamai nesuėmus galima prarasti kontrolę ir susižaloti.

3.	 Laikykite elektrinį įrankį už izoliuotų paviršių, 
jei atliekant darbus kasimo priedas gali paliesti 
nematomus laidus. Kasimo priedui prisilietus prie 
laido, kuriuo teka elektros srovė, įtampa gali būti 
perduota neizoliuotoms metalinėms elektrinio įran-
kio dalims ir operatorius gali gauti elektros smūgį.

4.	 Niekada nenaudokite žemės grąžto antgalio didesniu 
greičiu nei maksimalus vardinis greitis. Naudojant 
didesniu greičiu, antgalis gali sulinkti, jeigu suksis laisvai 
neliesdamas ruošinio, ir gali lemti sužalojimą.

5.	 Žemę gręžti visada pradėkite mažesniu greičiu ir 
žemės grąžto antgaliui besiliečiant su žeme. Naudojant 
didesniu greičiu, antgalis gali sulinkti, jeigu suksis laisvai ir 
neliesdamas žemės; taip galima susižaloti.

6.	 Spauskite tik tiesia linija su antgaliu ir ne per 
daug stipriai. Antgaliai gali sulinkti ir lūžti arba gali 
būti prarastas valdymas, o tai gali lemti sužalojimą.

7.	 Išorinis grąžto antgalio skersmuo turi atitikti 
gręžimo galią, nurodytą jo instrukcijų vadove. 
Netinkamo dydžio grąžto antgalio negalima tinka-
mai valdyti.

8.	 Būtinai įsitikinkite, kad tvirtai stovite. Jei nau-
dojate įrankį aukštai, įsitikinkite, ar apačioje 
nėra žmonių.

9.	 Tvirtai laikykite įrenginį.
10.	 Laikykite rankas toliau nuo sukamųjų dalių.
11.	 Nepalikite veikiančio įrankio. Naudokite įrankį 

tik laikydami rankomis.
12.	 Nelieskite grąžto antgalio iš karto po naudo-

jimo; jis gali būti itin karštas ir nudeginti odą.
13.	 Kai kuriose medžiagose esama chemi-

nių medžiagų, kurios gali būti nuodingos. 
Saugokitės, kad neįkvėptumėte dulkių ir nesi-
liestumėte oda. Laikykitės medžiagų tiekėjo 
saugos duomenų.

14.	 Jei grąžto antgalis neatsilaisvina net ir išėmus 
grąžto kaištį, ištraukite jį replėmis. Šiuo atveju 
traukdami grąžto antgalį rankomis galite susižeisti 
į aštrų kraštą.

15.	 Jeigu su įrankiu kas nors yra negerai, pavyz-
džiui, girdisi neįprastų garsų, nedelsdami 
nutraukite darbą su įrankiu ir kreipkitės į arti-
miausią „Makita“ techninės priežiūros centrą 
dėl remonto.

16.	 Prieš dirbdami įsitikinkite, kad žemėje nėra 
jokio užkasto daikto, pavyzdžiui, elektros 
vamzdžio, vandens vamzdžio arba dujų vamz-
džio. Kitaip įrankis gali juos paliesti ir sukelti elek-
tros smūgį, elektros nuotėkį ar dujų nuotėkį.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

ĮSPĖJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir 
gaminio pažinimas (įgyjamas pakartotinai nau-
dojant) susilpnintų griežtą saugos taisyklių, tai-
kytinų šiam gaminiui, laikymąsi. Dėl NETINKAMO 
NAUDOJIMO arba saugos taisyklių, kurios pateik-
tos šioje instrukcijoje, nesilaikymo galima rimtai 
susižeisti.

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1.	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2.	 Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus 
kasetės. Dėl to ji gali užsidegti, per daug įkaisti 
arba sprogti.

3.	 Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 
nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4.	 Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.



49 LIETUVIŲ KALBA

5.	 Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1)	 Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2)	 Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3)	 Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6.	 Nelaikykite ir nenaudokite įrankio ir akumulia-
toriaus kasetės vietose, kur temperatūra gali 
pasiekti ar viršyti 50 °C (122 °F).

7.	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8.	 Akumuliatoriaus kasetės nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemėtykite ir taip pat į ją netrankykite 
kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali užsidegti, per 
daug įkaisti arba sprogti.

9.	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10.	 Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 

Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis transportas, pvz., trečiųjų šalių, prekių 
vežimo atstovų, turi laikytis specialaus reikalavimo 
ant pakuotės ir ženklinimo. 
Norėdami paruošti siųstiną prekę, pasitarkite su 
pavojingų medžiagų specialistu. Be to, laikykitės 
galimai išsamesnių nacionalinių reglamentų. 
Užklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatorių taip, kad ji pakuo-
tėje nejudėtų.

11.	 Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite 
ją iš įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitės vietos reglamentais dėl akumu-
liatorių išmetimo.

12.	 Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais. Baterijas įdėjus į netinkamus gaminius 
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
sprogimas arba pratekėti elektrolitas.

13.	 Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

14.	 Darbo metu ir po akumuliatoriaus kasetė gali 
būti įkaitusi ir dėl to nudeginti. Imdami akumu-
liatoriaus kasetes, būkite atsargūs.

15.	 Tuojau pat po naudojimo nelieskite įran-
kio gnybtų, nes jie gali būti įkaitę tiek, kad 
nudegins.

16.	 Neleiskite, kad į akumuliatoriaus kasetės 
gnybtus, angas ir griovelius patektų drožlių, 
dulkių ar žemių. Dėl to įrankis ar akumuliatoriaus 
kasetė gali imti prastai veikti ar sugesti.

17.	 Jeigu įrankis nėra pritaikytas naudoti šalia 
aukštos įtampos elektros linijų, akumulia-
toriaus kasetės nenaudokite šalia aukštos 
įtampos elektros linijų. Dėl to gali sutrikti įrankio 
ar akumuliatoriaus kasetės veikimas arba jie gali 
sugesti.

18.	 Laikykite akumuliatorių vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 
„Makita“ akumuliatorių. Neoriginalaus „Makita“ arba 
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti 
gaisrą, asmens sužalojimą ir pažeidimą. Tai taip pat 
panaikina „Makita“ suteikiamą „Makita“ įrankio ir 
įkroviklio garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
1.	 Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 

visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite nau-
doti įrankį ir pakraukite akumuliatoriaus kasetę, 
kai pastebite, kad įrankio galia sumažėjo.

2.	 Niekada nekraukite iki galo įkrautos akumulia-
toriaus kasetės. Perkraunant trumpėja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.	 Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kambario 
temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami krauti, 
leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kasetei atvėsti.

4.	 Kai akumuliatoriaus kasetės nenaudojate, ją 
išimkite iš įrankio ar įkroviklio.

5.	 Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 

PRADINĖ SĄRANKA
PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors 

įrankiui visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, 
o akumuliatorių kasetė – nuimta.

DALIŲ APRAŠYMAS
► Pav.1

1 Pagrindinis įrankis 2 Priekinė rankena

3 Šoninė rankena 4 Reakcinė gaudyklė

5 Antgalio suderintuvas 6 Griebtuvo raktas

7 Varžtas 8 Veržliaraktis

Varžto / veržliarakčio techniniai duomenys

– Varžto vardinis 
skersmuo

Veržliarakčio dydis 
(H)

A M 12 10 mm

B M 8 6 mm

C M 6 5 mm

PASTABA: Tiekiamo antgalio suderintuvo tipas ski-
riasi pagal šalį.

Įrankio nustatymas

PERSPĖJIMAS: Prieš naudodami visuomet 
įsitikinkite, kad šoninė rankena ir reakcinė gaudy-
klė yra gerai uždėtos.

PASTABA: Nepriveržkite varžtų per stipriai. Taip 
galite sugadinti įrankį.
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Šoninės rankenos montavimas
Iš įrankio išsukite paveikslėlyje parodytus varžtus.
Išsukti varžtai šiam įrankiui nereikalingi, jeigu ketinate jį 
naudoti kaip belaidį žemės grąžtą.
Šiuos varžtus pasidėkite taip, kad nepamestumėte.
► Pav.2:   �1. Varžtas
Ant įrankio uždėkite šoninę rankeną.
Laikinai priveržkite visus keturis varžtus, tada varžtus 
gerai užveržkite veržliarakčiu.
► Pav.3:   �1. Šoninė rankena 2. A varžtas 3. B varžtas

Reakcinės gaudyklės uždėjimas
Reakcinę gaudyklę dėkite taip, kad jos strypas būtų 
operatoriui iš kairės.
Reakcinės gaudyklės padėtį nustatykite taip, kad kumš-
telinio griebtuvo ašis būtų operatoriui per vidurį.
Gerai užveržkite varžtus.
► Pav.4:   �1. Reakcinės gaudyklės strypas 2. C varžtas

VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami reguliuoti 

arba tikrinti įrankio veikimą, visuomet būtinai 
išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatoriaus kasetę.

Likusios akumuliatoriaus galios rodymas
Tik akumuliatoriaus kasetėms su indikatoriumi
► Pav.5:   �1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo mygtukas
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo mygtuką, 
kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus energija. Maždaug 
trims sekundėms užsidegs indikatorių lemputės.

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema

Įrankyje įrengta įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema. Ši sistema automatiškai atjungia variklio maiti-
nimą, kad įrankis ir akumuliatorius ilgiau veiktų. Įrankis 
automatiškai išsijungs darbo metu esant vienai iš toliau 
nurodytų įrankio arba akumuliatorius darbo sąlygų:

Apsauga nuo perkrovos
Kai įrankis / akumuliatorius naudojamas taip, kad neį-
prastai padidėja elektros srovė, įrankis automatiškai 
išsijungia. Tokiu atveju atleiskite įrankio gaiduką ir 
nutraukite darbą, dėl kurio kilo įrankio perkrova. Tada 
vėl įjunkite įrankį.

Apsauga nuo perkaitimo
Kai įrankis / akumuliatorius perkaista, įrankis automa-
tiškai išsijungia. Esant šiai situacijai, leiskite įrankiui / 
akumuliatoriui atvėsti, prieš vėl jį jungdami.

Apsauga nuo visiško išeikvojimo
Kai akumuliatoriaus įkrovos lygis nepakankamas, 
įrankis automatiškai išsijungia. Tokiu atveju ištraukite 
akumuliatorių iš įrankio ir įkraukite jį.

Pagrindinis maitinimo jungiklis

ĮSPĖJIMAS: Kai nenaudojate, visada išjunkite 
pagrindinį maitinimo jungiklį.

Stovėdami prie įrankio, spauskite pagrindinį įjungimo 
mygtuką, kol užsidegs pagrindinė maitinimo lemputė. 
Norėdami išjungti, dar kartą paspauskite pagrindinį 
įjungimo mygtuką.
► Pav.6:   �1. Pagrindinis įjungimo mygtukas

PASTABA: Šis įrankis turi automatinio išjungimo 
funkciją. Siekiant išvengti atsitiktinio paleidimo, 
pagrindinis maitinimo jungiklis automatiškai išsijungia, 
kai gaidukas nėra patraukiamas tam tikrą laiko tarpą 
po to, kai įjungiamas pagrindinis maitinimo jungiklis.

Jungiklio veikimas

PERSPĖJIMAS: Prieš montuodami akumulia-
toriaus kasetę įrankyje, visuomet patikrinkite, ar 
gaidukas tinkamai veikia ir atleistas grįžta į išjun-
gimo padėtį „OFF“.

► Pav.7:   �1. Gaidukas

Norėdami įjungti įrankį, kai įjungtas pagrindinis mai-
tinimo jungiklis, paspauskite gaiduką. Stipriau spau-
džiant jungiklio gaiduką, įrankio veikimo greitis didėja. 
Atleiskite gaiduką, jeigu norite sustabdyti įrankį.

PASTABA: Laikant nuspaudus gaiduką maždaug 6 
minutes, įrankis automatiškai išsijungia.
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Priekinės lemputės uždegimas

PERSPĖJIMAS: Nežiūrėkite tiesiai į šviesą 
arba šviesos šaltinį.

► Pav.8:   �1. Lemputė

Paspauskite gaiduką, kad užsidegtų lemputė. Lemputė 
švies tol, kol spausite gaiduką. Atleidus jungiklio gai-
duką, lemputė užgęsta maždaug po 10 sekundžių.

PASTABA: Kai įrankis perkaista, jis automatiškai 
išsijungia, pradeda mirksėti lemputė. Tokiu atveju 
atleiskite gaiduką. Po 5 min. lemputė išsijungs.
PASTABA: Purvą nuo lempos objektyvo nuvalykite 
sausu skudurėliu. Būkite atsargūs, kad nesubraižytu-
mėte lempos objektyvo, nes pablogės apšvietimas.

Atbulinės eigos jungimas
► Pav.9:   �1. Atbulinės eigos svirtelė

PERSPĖJIMAS: Prieš naudodami visuomet 
patikrinkite sukimosi kryptį.

PERSPĖJIMAS: Atbulinės eigos jungiklį nau-
dokite tik įrankiui visiškai sustojus. Jei keisite suki-
mosi kryptį prieš įrankiui sustojant, galite sugadinti įrankį.

PERSPĖJIMAS: Kai nenaudojate įrankio, visuomet 
nustatykite atbulinės eigos jungiklio svirtelę į neutralią padėtį.

Šis įrankis turi atbulinės eigos jungiklį sukimosi krypčiai 
keisti. Nuspauskite atbulinės eigos jungiklio svirtelę iš 
A pusės, kad suktųsi pagal laikrodžio rodyklę, arba iš B 
pusės, kad suktųsi prieš laikrodžio rodyklę.
Kai atbulinės eigos svirtelė yra nustatyta į neutralią 
padėtį, svirtelės patraukti negalima.

Automatinio greičio keitimo funkcija
Šis įrankis turi „didelio greičio režimą“ ir „didelio sukimo 
momento režimą“.
Įrankis automatiškai perjungia darbo režimą, priklausomai nuo 
darbo apkrovos. Kai darbo apkrova maža, įrankis veiks didelio 
greičio režimu, kad greičiau dirbtų. Kai darbo apkrova didelė, įran-
kis veiks didelio sukimo momento režimu, kad galingiau dirbtų.
► Pav.10:   �1. Režimo indikatorius

Kai veikiant įrankiui užsidega žalia režimo indikatoriaus 
lemputė, įrankis veikia didelio sukimo momento režimu.
Jeigu įrankis naudojamas esant pernelyg didelei apkrovai, režimo 
indikatorius mirksės žaliai. Režimo indikatorius nustos mirksėti, 
tuomet įsižiebs arba išsijungs, jeigu sumažinsite apkrovą įrankiui.

Režimo indikatoriaus būsena Veikimo 
režimas

 šviečia  nešviečia  blyksi

Didelio grei-
čio režimas

Didelio 
sukimo 

momento 
režimas

Įspėjimas 
apie perkrovą

Greičio keitimas

PASTABA: Įrankį naudokite nedideliu greičiu (1 
padėtis). Kitaip dėl nepakankamo sūkio momento 
kasimas gali nepavykti.

PASTABA: Greičio keitimo rankenėlę naudokite 
tik įrankiui visiškai sustojus. Keičiant įrankio greitį 
dar jam nesustojus, galima pažeisti įrankį.

PASTABA: Visuomet atidžiai nustatykite greičio 
keitimo svirtelę iki galo į tinkamą padėtį. Jei įrankį 
valdote greičio keitimo svirtele, nustatyta per vidurį 
tarp „1“ ir „2“ padėčių, galite sugadinti įrankį.

Prieš įjungdami įrankį, greičio keitimo svirtele galite 
pasirinkti dviejų greičių sritis.
Norėdami pakeisti greitį, nuspauskite blokavimo myg-
tuką ir pasukite greičio keitimo svirtelę taip, kad rodyklė 
rodytų „1“ (mažas greitis) arba „2“ (didelis greitis) padėtį.
► Pav.11:   �1. Fiksavimo mygtukas 2. Rodyklė 

3. Greičio keitimo rankenėlė

Sukimo momento ribotuvas
Sukimo momento ribotuvas įjungiamas, kai naudojant 
mažo greičio nustatymą (1-ą padėtį) pasiekiamas tam 
tikras sukimo momento lygis. Variklis bus atjungtas nuo 
išvesties veleno. Taip atsitikus, grąžtas liausis sukęsis.

Dirželio skylutė

ĮSPĖJIMAS: Nenaudokite dirželio skylutės 
jokiems kitiems tikslams, išskyrus įrankiui ant 
sienos pakabinti arba apsaugoti nuo vagystės. 
Antraip galima susižaloti.

► Pav.12:   �1. Dirželio skylutė

SURINKIMAS
Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite įrankį.

PERSPĖJIMAS: Įdėdami arba išimdami aku-
muliatoriaus kasetę, tvirtai laikykite įrankį ir aku-
muliatoriaus kasetę. Jeigu įrankį ir akumuliatoriaus 
kasetę laikysite netvirtai, jie gali išslysti iš jūsų rankų, 
todėl įrankis ir akumuliatoriaus kasetė gali būti suga-
dinti, o naudotojas sužalotas.

► Pav.13:   �1. Raudonas sandariklis (indikatorius) 
2. Mygtukas 3. Akumuliatoriaus kasetė

Jei norite išimti akumuliatoriaus kasetę, ištraukite ją iš 
įrankio, stumdami mygtuką, esantį kasetės priekyje.
Jei norite įdėti akumuliatoriaus kasetę, sulygiuokite liežuvėlį 
ant akumuliatoriaus kasetės su grioveliu korpuse ir įstumkite 
į jai skirtą vietą. Įdėkite iki galo, kol spragtelėdama užsifik-
suos. Jeigu matote raudoną sandariklį (indikatorių) viršuti-
nėje mygtuko pusėje, ji nėra visiškai užfiksuota.
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PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada įkiškite iki galo, kol nebematysite rau-
dono sandariklio (indikatoriaus) Priešingu atveju 
ji gali atsitiktinai iškristi iš įrankio ir sužeisti jus arba 
aplinkinius.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus 
kasetės jėga. Jeigu kasetė sunkiai lenda, ją kišate 
netinkamai.

Grąžto antgalio montavimas

PERSPĖJIMAS: Prieš darydami ką nors 
įrankiui visada patikrinkite, ar įrenginys išjungtas, 
o akumuliatorių kasetė – nuimta.

PERSPĖJIMAS: Dėdami antgalio suderintuvą 
į griebtuvą pasirūpinkite, kad antgalio suderintu-
vas būtų įkištas iki galo.

PERSPĖJIMAS: Tvirtindami grąžto antgalį 
prie antgalio suderintuvo žiūrėkite, kad grąžto 
kaištis būtų užfiksuotas, ir apžiūrėkite, ar ant 
grąžto kaiščio nematyti pažeidimų.

PERSPĖJIMAS: Įrankį neškite iš jo išėmę 
grąžto antgalį.

Grąžto antgalio įdėjimas arba 
išėmimas
Norėdami montuoti grąžto antgalį, prieš tai pritvirtinkite 
antgalio suderintuvą.
Tvirtindami antgalio suderintuvą iki pat galo įkiškite jį į 
griebtuvą. Griebtuvą užveržkite ranka sukdami įvorę.
Įkiškite kumštelinio griebtuvo raktą į griebtuvo skylę ir 
užveržkite sukdami pagal laikrodžio rodyklę. Būtinai vie-
nodai priveržkite visas tris kumštelinio griebtuvo skyles.
Jei norite antgalio suderintuvą išimti, pasukite kumšte-
linio griebtuvo raktą prieš laikrodžio rodyklę tik vienoje 
skylėje, tada ranka atlaisvinkite kumštelinį griebtuvą.
► Pav.14:   �1. Griebtuvo raktas 2. Griebtuvas 3. Įvorė
Pasinaudoję grąžinkite griebtuvo raktą į įrankyje esan-
čią laikymo ertmę, kaip parodyta.
► Pav.15

Grąžto antgalio montavimas ant 
antgalio suderintuvo
PASTABA: Grąžto antgalio ir grąžto kaiščio forma ir 
veikimo mechanizmas gali skirtis pagal grąžto antgalį.

Antgalio suderintuvo skylę sulygiuokite su grąžto ant-
galio skyle.
Užmaukite grąžto antgalį ant antgalio suderintuvo.
► Pav.16:   �1. Grąžto antgalis 2. Antgalio suderintuvas
Užfiksuokite grąžto antgalį grąžto kaiščiu ir apsauginiu 
fiksatoriumi.
► Pav.17:   �1. Grąžto kaištis 2. Apsauginis fiksatorius

NAUDOJIMAS
PERSPĖJIMAS: Šis įrankis yra labai galingas 

ir generuoja didelius sūkius. Todėl svarbu, kad įran-
kis būtų tinkamai ir saugiai suimtas ir laikomas.

PERSPĖJIMAS: Prieš naudodami patikrin-
kite, ar angose arba judančiose dalyse nėra įstrigę 
pašalinių objektų (smėlio, nešvarumų ir pan.).

Darbinė laikysena
Reikia stengtis išlaikyti tinkamą darbinę laikyseną, nes 
tai vienas iš svarbiausių ir veiksmingiausių priemonių 
atatrankai kontroliuoti.
Tinkamą laikyseną lengviau išlaikyti laikantis šių nurodymų.
•	 Įrankį laikykite taip, kad reakcinės gaudyklės 

strypas iš šono visada liestųsi jums prie juosmens.
•	 Abiem rankomis suimkite už rankenos ir šoninės 

rankenos. Pirštais apimkite specialiai suimti skir-
tas vietas ir laikykite jas suspaudę delnuose.

•	 Nugara turi būti kaip galima tiesesnė; tam kasant 
reikia šiek tiek sulenkti kelius.

•	 Visada būkite pasirengę galimam įrankio sūkio 
reakcijos jėgos poveikiui. Darbinė laikysena 
visada turi būti tokia, kuri padėtų atlaikyti sūkio 
reakcijos jėgą.

► Pav.18:   �1. Rankena 2. Šoninė rankena 
3. Reakcinės gaudyklės strypas

ĮSPĖJIMAS: Venkite netinkamos laikysenos. 
Nestovėkite per toli nuo įrankio. Kitaip atatrankos 
atveju gali nepavykti tinkamai sureaguoti ir suvaldyti 
įrankio.

► Pav.19

Kasimas

PERSPĖJIMAS: Naudojamą įrankį laikykite 
tvirtai.

PERSPĖJIMAS: Jeigu įrankį paliekate, 
pavyzdžiui, per pertrauką, nepalikite jo įvesto 
į žemę arba atremto į sieną. Įrankį reikia palikti 
stabilioje padėtyje.

PASTABA: Jeigu sukimosi greitis nepaprastai 
smarkiai sumažėja, sumažinkite apkrovą arba 
išjunkite įrankį, kad jis nebūtų sugadintas.
PASTABA: Per didelis įrankio spaudimas nepa-
greitins kasimo. Iš tikrųjų dėl tokio spaudimo gali 
būti pažeistas grąžto antgalio galiukas, pablogėti 
įrankio darbas ir sutrumpėti jo eksploatavimo trukmė.

PASTABA: Nekaskite medžiagų, kuriose, jūsų 
manymu, gali būti vinių ar kitų daiktų, dėl kurių 
grąžto antgalis gali sulinkti ar nulūžti.
PASTABA: Jei įrankis naudojamas tol, kol 
išsenka akumuliatoriaus kasetė, leiskite įran-
kiui pastovėti 15 minučių prieš tęsdami su kitu 
akumuliatoriumi.
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•	 Jeigu kasate gilią duobę arba molingoje dirvoje, 
nebandykite visko iškasti vienu bandymu. Duobę 
reikia kasti pakeliant ir nuleidžiant įrankį, kad iš 
duobės galėtų pasišalinti žemė.

•	 Jeigu dėl didelės apkrovos sulėtėja įrankio suki-
masis, šiek tiek kilstelėkite įrankį aukštyn ir kaskite 
tai šiek tiek įrankį pakeldami, tai vėl nuleisdami.

Grąžto antgalio sukimas atbuline 
eiga
Įstrigusį grąžto antgalį galima ištraukti tiesiog atbulinės 
eigos jungiklį nustatant į atbulinės eigos padėtį.
Gręždami atbuline eiga, įrankį prilaikykite visu kūnu, 
kad grąžtas nepradėtų suktis pagal laikrodžio rodyklę.
► Pav.20

PERSPĖJIMAS: Tvirtai laikykite įrankį. Įrankis 
gali staiga atšokti ir sužaloti.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS: Visuomet įsitikinkite, ar 

įrankis yra išjungtas ir akumuliatoriaus kasetė yra 
nuimta prieš atlikdami apžiūrą ir priežiūrą.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Grąžto antgaliai
•	 Antgalio suderintuvas
•	 Originalus „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: DDG460

Koormuseta kiirus Kiire 0 – 1 400 min-1

Aeglane 0 – 350 min-1

Puurimisvõimsus Liivase pinnase korral: 200 mm 
Savipinnase korral: 150 mm

Üldpikkus 840 mm

Nimipinge Alalisvool 36 V

Netomass 7,3 - 8,2 kg

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Kavandatud kasutus
Tööriist on ette nähtud maapinna puurimiseks.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN62841-2-1 kohaselt:
Helirõhutase (LpA): 85 dB (A)
Helivõimsuse tase (LWA): 96 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tege-

likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest 
ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite 
summa) määratud standardi EN62841-2-1 kohaselt:
Vibratsiooniheide (ah,D): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust (-väär-
tuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust (-väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks hindamiseks.
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HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

EÜ vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
EÜ vastavusdeklaratsioon sisaldub käesoleva juhendi Lisas A.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade ohutushoiatused

HOIATUS: Lugege läbi kõik selle elektritöö-
riistaga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, 
joonised ja tehnilised andmed. Järgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viideteks 
alles kõik hoiatused ja juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Juhtmeta pinnasepuuri ohutushoiatused
1.	 Hoidke tööriista mõlema käega ettenähtud 

käepidemetest. Kontrolli puudumine võib põhjus-
tada inimestele vigastusi.

2.	 Hoidke tööriistast enne kasutama hakkamist 
nõuetekohaselt kinni. Sellel tööriistal on suur 
väljundpöördemoment ning sellest mittenõuete-
kohaselt kinni hoidmine võib põhjustada kontrolli 
kaotust ja tuua kaasa kehalisi vigastusi.

3.	 Hoidke elektritööriista töö ajal isoleeritud haarde-
pindadest, kui kaevamistarvik võib kokku puutuda 
peidetud juhtmetega. Voolu all oleva juhtmega kok-
kupuutesse sattunud kaevamistarvik võib pingestada 
elektritööriista metallosi ja anda kasutajale elektrilöögi.

4.	 Ärge kunagi töötage pinnasepuuril märgitud mak-
simaalsest kiirusest kiiremini. Suuremal kiirusel võib 
vabalt töötav töödeldava pinnaga mitte kokkupuutes 
olev otsak kõverduda ja tekitada kehalisi vigastusi.

5.	 Alustage pinnase puurimist alati madalamal 
kiirusel, nii et pinnasepuuri ots oleks pinna-
sega kokkupuutes. Suuremal kiirusel võib vabalt 
töötav pinnasega mitte kokkupuutes olev otsak 
kõverduda ja tekitada kehalisi vigastusi.

6.	 Avaldage survet ainult otsakule otse ja ärge 
kasutage liigset survet. Otsakud võivad kõver-
duda ja põhjustada murdumist või kontrollikaotust 
ning tuua kaasa kehalisi vigastusi.

7.	 Lusikpuuri otsaku välisümbermõõt peab jääma 
kasutusjuhendis esitatud puurimisvõimsuse 
piiresse. Mittenõuetekohaste parameetritega 
lusikpuuri ei saa korralikult kontrolli all hoida.

8.	 Veenduge alati, et teie jalgealune oleks kindel. 
Kui töötate kõrguses, siis jälgige, et teist all-
pool ei viibiks inimesi.

9.	 Hoidke tööriistast kindlalt kinni.
10.	 Hoidke käed eemal pöörlevatest osadest.
11.	 Ärge jätke tööriista käima. Käivitage tööriist 

ainult siis, kui hoiate seda käes.
12.	 Ärge puudutage spiraalpuuri otsakut vahetult 

pärast toimingu lõpetamist, sest see võib olla 
väga kuum ja põhjustada põletushaavu.

13.	 Mõned materjalid võivad sisaldada mürgiseid 
aineid. Võtke meetmed tolmu sissehingamise 
ja nahaga kokkupuute vältimiseks. Järgige 
materjali tarnija ohutusteavet.

14.	 Kui spiraalpuuri otsakut ei saa isegi spiraal-
puuri tihvti eemaldamisel lõdvemaks lasta, 
kasutage selle väljatõmbamiseks tange. 
Spiraalpuuri otsaku terav serv võib selle käega 
väljatõmbamisel vigastusi põhjustada.

15.	 Kui tööriistaga on midagi valesti, nt ebaha-
rilikud helid töötamisel, lõpetage kohe töö 
ja pöörduge parandamiseks kohaliku Makita 
teeninduskeskuse poole.

16.	 Enne töötamist veenduge, et maapinnas ei 
oleks selliseid varjatud esemeid nagu elektri-, 
vee- või gaasitoru. Muidu võib lõiketera nende 
vastu puutuda, mis võib põhjustada elektrilööki, 
elektri- või gaasileket.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.

Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis koos 

metallesemetega, nagu naelad, mündid jne.
(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 

seda vihma kätte.
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Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. Muidu 
võib tööriist või akukassett halvasti töötada või 
puruneda.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku tühje-

nemist. Kui märkate, et tööriist töötab väiksema 
võimsusega, peatage töö ja laadige akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

ALGNE SEADISTUS
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

OSADE KIRJELDUS
► Joon.1

1 Põhitööriist 2 Eesmine käepide

3 Külgkäepide 4 Tagasilöögi vastuvõtja

5 Otsakuadapter 6 Puuripadrun

7 Polt 8 Mutrivõti

Poldi/mutrivõtme tehnilised andmed

- Poldi nominaalne 
läbimõõt

Mutrivõtme suu-
rus (H)

A M 12 10 mm

B M 8 6 mm

C M 6 5 mm

MÄRKUS: Otsakuadapterite tüüp oleneb riigist.

Tööriista seadistamine

ETTEVAATUST: Kontrollige alati enne töö-
tamist, et külgkäepide ja tagasilöögi vastuvõtja 
oleks kindlalt paigaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge pingutage polte üle. See 
võib tööriista kahjustada.

Külgkäepideme paigaldamine
Eemaldage tööriistalt joonisel näidatud poldid.
Eemaldatud polt ei ole tööriista jaoks vajalik, kui tahate 
seda kasutada juhtmeta pinnasepuurina.
Hoidke polte nii, et need ei läheks kaotsi.
► Joon.2:   �1. Polt
Asetage külgkäepide tööriistale.
Pingutage ajutiselt kõiki nelja polti, seejärel keerake 
poldid mutrivõtmega tugevasti kinni.
► Joon.3:   �1. Külgkäepide 2. Polt A 3. Polt B
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Tagasilöögi vastuvõtja paigaldamine
Paigaldage tagasilöögi vastuvõtja nii, et selle latt oleks 
operaatori vasakul küljel.
Reguleerige tagasilöögi vastuvõtjat nii, et puuripadruni 
telg oleks operaatori keha keskel.
Keerake poldid kõvasti kinni.
► Joon.4:   �1. Tagasilöögi vastuvõtja latt 2. Polt C

FUNKTSIONAALNE KIRJELDUS
ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 

et tööriist oleks enne reguleerimist ja kontrolli-
mist välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
► Joon.5:   �1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.

Märgulambid Jääkmahutavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista või aku kaitsesüsteemiga. 
Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et pikendada töö-
riista ja aku tööiga. Tööriist seiskub käitamise ajal automaatselt, 
kui tööriista või aku kohta kehtib üks järgmistest tingimustest.

Ülekoormuskaitse
Kui tööriista/aku kasutamise käigus hakkab see tarbima eba-
harilikult palju voolu, peatub tööriist automaatselt. Sellisel 
juhul lülitage tööriist välja ja lõpetage töö, mis põhjustas 
tööriista ülekoormuse. Pärast seda käivitage tööriist uuesti.

Ülekuumenemiskaitse
Tööriista/aku ülekuumenemisel seiskub tööriist auto-
maatselt. Sellises olukorras laske tööriistal/akul enne 
uuesti kasutamist jahtuda.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku laetuse tase ei ole piisav, seiskub tööriist auto-
maatselt. Sellisel juhul eemaldage aku seadmest ja 
laadige täis.

Toitelüliti

HOIATUS: Mittekasutamise ajal lülitage toi-
telüliti alati välja.

Tööriista ooterežiimi lülitamiseks vajutage toitenuppu, 
kuni toitelamp süttib. Väljalülitamiseks vajutage toite-
nuppu uuesti.
► Joon.6:   �1. Toitenupp

MÄRKUS: Sellel tööriistal on automaatse väljalüli-
tamise funktsioon. Juhukäivituse vältimiseks lülitub 
toitelüliti automaatselt välja, kui lüliti päästikut pärast 
toitelüliti sisselülitamist teatud aja vältel ei kasutata.

Lüliti funktsioneerimine

ETTEVAATUST: Kontrollige alati enne aku-
kasseti tööriista külge paigaldamist, kas lüliti 
päästik funktsioneerib nõuetekohaselt ja liigub 
lahtilaskmisel tagasi väljalülitatud asendisse.

► Joon.7:   �1. Lüliti päästik

Tööriista käivitamiseks lülitage toitenupp sisse ja tõm-
make lüliti päästikut. Tööriista kiirus kasvab siis, kui 
suurendate survet lüliti päästikule. Seiskamiseks vabas-
tage lüliti päästik.

MÄRKUS: Tööriist seiskub automaatselt, kui vajutate 
lülitipäästikut umbes 6 minutit.

Eesmise lambi süütamine

ETTEVAATUST: Ärge vaadake otse valgu-
sesse ega valgusallikat.

► Joon.8:   �1. Lamp

Lambi süütamiseks tõmmake lüliti päästikut. Lamp 
põleb sel ajal, kui tõmmatakse lüliti päästikut. Lamp 
kustub umbes 10 sekundit pärast lüliti päästiku 
vabastamist.

MÄRKUS: Kui tööriist on ülekuumenenud, seiskub 
tööriist automaatselt ja lamp hakkab vilkuma. Sellisel 
juhul vabastage lüliti päästik. Lamp lülitub 5 minuti 
pärast välja.
MÄRKUS: Pühkige lamp kuiva lapiga puhtaks. Olge 
seda tehes ettevaatlik, et lambi läätse mitte kriimus-
tada, sest muidu võib valgustus väheneda.
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Suunamuutmise lüliti töötamisviis
► Joon.9:   �1. Suunamuutmise lüliti hoob

ETTEVAATUST: Enne töö alustamist kontrol-
lige alati pöörlemise suunda.

ETTEVAATUST: Kasutage suunamuutmislülitit 
alles pärast tööriista täielikku seiskumist. Enne tööriista 
seiskumist suuna muutmine võib tööriista kahjustada.

ETTEVAATUST: Kui tööriista ei kasutata, peab 
suunamuutmislüliti hoob olema alati neutraalses asendis.

Sellel tööriistal on suunamuutmise lüliti, millega saab 
muuta pöörlemise suunda. Suruge suunamuutmislüliti 
hoob A-küljel alla – tööriist pöörleb päripäeva, vastu-
päeva pöörlemiseks suruge see alla B-küljel.
Kui suunamuutmise lüliti hoob on neutraalasendis, pole 
võimalik hooblülitit tõmmata.

Automaatne kiiruse muutmise funktsioon
Tööriistal on „suure kiiruse režiim” ja „suure pöördemo-
mendi režiim”.
Tööriist muudab olenevalt töökoormusest automaatselt 
töörežiimi. Kui töökoormus on väike, töötab tööriist kiire-
mini töötamiseks suure kiiruse režiimis. Kui töökoormus 
on suur, töötab tööriist suurema võimsusega töötami-
seks suure pöördemomendi režiimis.
► Joon.10:   �1. Režiiminäidik

Režiimiindikaator süttib roheliselt, kui tööriist töötab 
„suure pöördemomendi režiimis”.
Kui tööriista kasutatakse liiga suurel koormusel, hakkab 
režiimiindikaator roheliselt vilkuma. Režiimiindikaator 
lõpetab vilkumise ja jääb põlema või kustub, kui vähen-
date tööriista koormust.

Režiiminäidiku olek Töörežiim

 Põleb  Ei põle  Vilgub

Suure kiiruse 
režiim

Suure pöör-
demomendi 

režiim

Ülekuumenemise 
hoiatus

Kiiruse muutmine

TÄHELEPANU: Käitage tööriista väikesel kii-
rusel (asend 1). Muidu ei pruugi kaevamistoiming 
ebapiisava pöördemomendi tõttu õnnestuda.

TÄHELEPANU: Kasutage kiiruse muutmise 
lülitit alles pärast tööriista täielikku seiskumist. 
Tööriista kiiruse muutmine enne tööriista seiskumist 
võib tööriista kahjustada.

TÄHELEPANU: Seadke kiirusregulaatori hoob 
hoolikalt õigesse asendisse. Tööriista kasutamine 
selliselt, et kiirusregulaatori nupp paikneb asendite 
„1” ja „2” vahel, võib tööriista kahjustada.

Kiirusregulaatori nupuga saab valida kaks 
kiirusvahemikku.
Kiiruse muutmiseks vajutage lukustusnupp alla ja 
keerake kiirusregulaatori nupp sellisesse asendisse, et 
osuti oleks suunatud asendisse 1 (madal kiirus) või 2 
(suur kiirus).
► Joon.11:   �1. Lukustusnupp 2. Osuti 

3. Kiirusregulaatori nupp

Kaitsesidur
Kaitsesidur aktiveerub teatava pöördemomendi taseme 
saavutamisel (asend 1). Mootor lahutatakse väljundvõl-
list. Sellisel juhul puuriotsaku pöörlemine seiskub.

Rihmaauk

HOIATUS: Ärge kasutage rihmaauku muul 
otstarbel kui tööriista riputamiseks või töö-
riista varguse vältimiseks. Muidu võib tekkida 
kehavigastus.

► Joon.12:   �1. Rihmaauk

KOKKUPANEK
Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage tööriist alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Akukasseti paigaldamisel 
või eemaldamisel tuleb tööriista ja akukassetti 
kindlalt paigal hoida. Kui tööriista ja akukassetti ei 
hoita kindlalt paigal, võivad need käest libiseda ning 
kahjustada tööriista ja akukassetti või põhjustada 
kehavigastusi.

► Joon.13:   �1. Punane näidik 2. Nupp 3. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista kül-
jest lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu 
alla.
Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Paigaldage akuadapter alati nii kaugele, et see lukus-
tuks klõpsatusega oma kohale. Kui näete nupu ülaosas 
punast osa, pole kassett täielikult lukustunud.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati 
täies ulatuses nii, et punast osa ei jääks näha. 
Muidu võib adapter juhuslikult tööriistast välja kuk-
kuda ning põhjustada teile või läheduses viibivatele 
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.
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Spiraalpuuri otsaku paigaldamine

ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks enne igasuguseid hooldustöid 
välja lülitatud ja akukassett eemaldatud.

ETTEVAATUST: Veenduge otsakuadapteri 
padrunisse paigaldamisel, et see oleks täielikult 
sisestatud.

ETTEVAATUST: Veenduge spiraalpuuri 
otsaku otsakuadapterile paigaldamisel, et spiraal-
puuri tihvt oleks lukustatud, ja kontrollige spiraal-
puuri tihvti kahjustuste suhtes.

ETTEVAATUST: Eemaldage tööriista kandes 
tööriistalt spiraalpuur.

Otsakuadapteri paigaldamine või 
eemaldamine
Spiraalpuuri otsaku paigaldamiseks paigaldage enne 
otsakuadapter.
Otsakuadapteri paigaldamiseks asetage otsakuadapter 
padrunisse maksimaalsele sügavusele. Pingutage 
padrunit, pöörates hülssi käsitsi.
Pange puuripadrun padruni auku ja pingutage päri-
päeva. Pingutage kindlasti kõiki kolme padruni auku 
ühtlaselt.
Otsakuadapteri eemaldamiseks pöörake puuripadrunit 
vastupäeva ainult ühes augus ja siis keerake padrun 
käsitsi lahti.
► Joon.14:   �1. Puuripadrun 2. Padrun 3. Muhv
Pärast kasutust asetage puuripadrun joonisel näidatud 
viisil tööriista hoiukohta tagasi.
► Joon.15

Spiraalpuuri otsaku paigaldamine 
otsakuadapterile
MÄRKUS: Spiraalpuuri otsaku ja spiraalpuuri tihvti 
kuju ning mehhanism võivad olenevalt spiraalpuuri 
otsakust erineda.

Joondage otsakuadapteri ava spiraalpuuri otsaku 
avaga.
Paigaldage spiraalpuuri otsak otsakuadapterile.
► Joon.16:   �1. Spiraalpuuri otsak 2. Otsakuadapter
Kinnitage spiraalpuuri otsak spiraalpuuri tihvti ja 
turvalukuga.
► Joon.17:   �1. Spiraalpuuri tihvt 2. Turvalukk

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
ETTEVAATUST: See on võimas tööriist, mis 

tekitab suure pöördemomendi. Tööriista tuleb 
kindlalt paigal hoida ja nõuetekohaselt toestada.

ETTEVAATUST: Kontrollige enne töötamist, 
et avadesse ega liikuvatesse osadesse poleks 
kogunenud võõrkehi (liiv, muld jne).

Tööasend
Üks tähtsamaid ja tõhusamaid toiminguid tagasilöögi 
kontrollimiseks on õige tööasendi hoidmine.
Hoidke õiget asendit, järgides järgmiseid punkte.
•	 Paigutage tööriist nii, et tagasilöögi vastuvõtja latt 

oleks pidevalt vastu teie vöökohta vasakul.
•	 Hoidke käepidet ja külgkäepidet mõlema käega. 

Võtke haardealast nii kinni, et haardeala jääks teie 
pöidla ja nimetissõrme vahele.

•	 Hoidke selg võimalikult sirge, painutades kaeva-
mistoimingu ajal vajaduse järgi jalgu.

•	 Olge tööriista pöördemomendi tagasilöögi jõu suh-
tes tähelepanelik. Hoidke alati tööasendit, millega 
pöördemomendi tagasilöögile vastu peate.

► Joon.18:   �1. Käepide 2. Külgkäepide 3. Tagasilöögi 
vastuvõtja latt

HOIATUS: Vältige vale paigutamist. Ärge 
seiske tööriistast liiga kaugel. Tagasilöögi korral 
ei pruugita saavutada õiget reaktsiooni ja kontrolli 
tööriista üle.

► Joon.19

Kaevamine

ETTEVAATUST: Töötades hoidke tööriista 
kindlalt käes.

ETTEVAATUST: Tööriista nt pausi ajal maha-
jätmisel ärge jätke seda maasse ega vastu seina 
kallutatult. Hoidke tööriista stabiilses olekus.

TÄHELEPANU: Kui pöörlemiskiirus väheneb 
olulisel määral, siis vähendage koormust või sei-
sake tööriist, et vältida tööriista kahjustamist.
TÄHELEPANU: Liiga suur surve seadmele ei 
kiirenda kaevamist. Liigne surve hoopis kahjustab 
spiraalpuuri otsaku tippu, vähendab seadme efektiiv-
sust ja lühendab seadme tööiga.

TÄHELEPANU: Ärge kaevake materjali, milles 
võivad olla peidus naelad või muud esemed, mis 
põhjustaksid spiraalpuuri otsaku kinnikiilumist 
või purunemist.
TÄHELEPANU: Kui tööriistaga töötatakse jär-
jest seni, kuni akukassett on tühi, laske tööriistal 
enne uue akuga töö jätkamist 15 minutit seista.

•	 Ärge püüdke sügava augu kaevamisel või savi 
sees kaevates ühe korraga ära kaevata. Kaevake 
auk tööriista üles ja alla liigutades, et augus oleva 
mulla saaks välja lasta.

•	 Kui tööriista pöörlemiskiirus langeb suure koor-
muse tõttu, tõstke tööriist veidi üles ja liigutage 
tööriista väikeste sammudega kaevamiseks 
üles-alla.
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Spiraalpuuri otsaku vastupidine 
pöörlemine
Kinnikiilunud spiraalpuuri otsaku saab lihtsalt vabas-
tada, kui seadistate suunamuutmise lülitiga puuri pöör-
lemissuuna vastupidiseks.
Tagasisuunas puurides hoidke tööriista kindlalt keha 
lähedal, et vältida päripäeva tagasilööki.
► Joon.20

ETTEVAATUST: Hoidke tööriista kindlalt. 
Tööriist võib järsult taha liikuda ja kehavigastusi 
põhjustada.

HOOLDUS
ETTEVAATUST: Enne kontroll- või hooldus-

toimingute tegemist kandke alati hoolt selle eest, 
et tööriist oleks välja lülitatud ja akukassett kor-
puse küljest eemaldatud.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes 
või tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada 
Makita varuosi.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Spiraalpuuri otsakud
•	 Otsakuadapter
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DDG460

Частота вращения без 
нагрузки

Высокая 0 – 1 400 мин-1

Низкая 0 – 350 мин-1

Максимальный диаметр сверления Для песчаного грунта: 200 мм 
Для глинистого грунта: 150 мм

Общая длина 840 мм

Номинальное напряжение 36 В пост. тока

Масса нетто 7,3 - 8,2 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные устрой-
ства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме и/или пожару.

Назначение
Этот инструмент предназначен для бурения грунта.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN62841-2-1:
Уровень звукового давления (LpA):  85 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 96 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реальных 
условиях использования (с учетом всех этапов 
рабочего цикла, таких как выключение инстру-
мента, работа без нагрузки и включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN62841-2-1:
Распространение вибрации (ah,D): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.
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ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры 
безопасности для защиты оператора, основанные на 
оценке воздействия в реальных условиях использования 
(с учетом всех этапов рабочего цикла, таких как выключе-
ние инструмента, работа без нагрузки и включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение каких-либо инструкций, указанных 
ниже, может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезной травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему от сети 
(с проводом) или на аккумуляторах (без провода).

Техника безопасности при работе 
с аккумуляторным буром

1.	 Удерживайте инструмент обеими руками за специ-
ально предназначенные для этого ручки. Утрата 
контроля над инструментом может привести к травме.

2.	 Надежно зафиксируйте инструмент перед 
использованием. Инструмент создает высо-
кий крутящий момент на выходном валу, и 
отсутствие надежной фиксации инструмента во 
время работы может привести к потере кон-
троля и травме.

3.	 Если при выполнении работ существует риск кон-
такта бурового инструмента со скрытой электро-
проводкой, держите электроинструмент за специ-
альные изолированные поверхности. При контакте 
бурового инструмента с проводом под напряжением 
последнее может передаться на открытые металли-
ческие части электроинструмента, в результате чего 
оператор может получить удар током.

4.	 Запрещено работать на частоте, превышающей мак-
симальные номинальные значения винтового сверла 
для грунта. На более высоких скоростях сверло может 
изогнуться, если позволить ему вращаться свободно без 
контакта с заготовкой, что может привести к травме.

5.	 Всегда начинайте выемку грунта на низкой ско-
рости, прижав кончик сверла к грунту. На более 
высоких рабочих частотах сверло может изогнуться, 
если позволить ему вращаться свободно без кон-
такта с грунтом, что может привести к травме.

6.	 Прикладывайте давление к инструменту 
только по оси сверла и не прижимайте 
сверло слишком сильно. Сверла могут 
согнуться, что приведет к поломке или потере 
контроля и может стать причиной травмы.

7.	 Внешний диаметр винтового сверла не 
должен превышать максимальный диаметр 
бурения, указанный в этом руководстве. 
Винтовое сверло недопустимого размера кон-
тролировать надлежащим образом невозможно.

8.	 При выполнении работ всегда занимайте 
устойчивое положение. При использовании 
инструмента на высоте убедитесь в отсут-
ствии людей внизу.

9.	 Крепко держите инструмент.
10.	 Руки должны находиться на расстоянии от 

вращающихся деталей.
11.	 Не оставляйте работающий инструмент без 

присмотра. Включайте инструмент только 
тогда, когда он находится в руках.

12.	 Сразу после окончания работ не прикасай-
тесь к винтовому сверлу; оно может быть 
очень горячим, что приведет к ожогам кожи.

13.	 Некоторые материалы могут содержать ток-
сичные химические вещества. Примите соот-
ветствующие меры предосторожности, чтобы 
избежать вдыхания или контакта с кожей 
таких веществ. Соблюдайте требования, ука-
занные в паспорте безопасности материала.

14.	 Если винтовое сверло не удается ослабить, даже 
удалив штифт винтового сверла, воспользуйтесь 
плоскогубцами, чтобы вытянуть его. Вытягивание 
головки винтового сверла вручную может привести к 
травмированию его острой кромкой.

15.	 В случае появления проблем в работе инстру-
мента, например необычных звуков, немед-
ленно прекратите работу и обратитесь в мест-
ный сервисный центр Makita для ремонта.

16.	 Перед началом работы убедитесь в том, 
что под поверхностью грунта не проходят 
линии электроснабжения, водопроводы или 
газопроводы. Контакт инструмента с такими 
объектами приведет к удару электрическим 
током, утечке тока или газа.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.
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ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте, чтобы обломки, пыль или 
земля прилипали к контактам, отверстиям и 
пазам на блоке аккумулятора. Это может при-
вести к снижению эксплуатационных параметров, 
поломке инструмента или блока аккумулятора.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.
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Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его полной 

разрядкой. Обязательно прекратите работу с 
инструментом и зарядите блок аккумуляторов, если 
вы заметили снижение мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при комнатной 
температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). Перед зарядкой 
горячего блока аккумуляторов дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ПЕРВОНАЧАЛЬНАЯ 
НАСТРОЙКА

ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-
либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
► Рис.1

1 Основной инструмент 2 Передняя рукоятка

3 Боковая рукоятка 4 Компенсатор отдачи

5 Адаптер сверла 6 Патронный ключ

7 Болт 8 Гаечный ключ

Технические характеристики болта / гаечного 
ключа

- Номинальный 
диаметр болта

Размер гаечного 
ключа (H)

A M 12 10 мм

B M 8 6 мм

C M 6 5 мм

ПРИМЕЧАНИЕ: Тип адаптера сверла варьируется 
в зависимости от страны.

Настройка инструмента

ВНИМАНИЕ: Перед началом работы сле-
дует надежно установить боковую рукоятку и 
компенсатор отдачи.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не затягивайте болты слиш-
ком сильно. Это может привести к повреждению 
инструмента.

Установка боковой рукоятки
Выкрутите из инструмента болты, показанные на рисунке.
Если этот инструмент будет использоваться как 
аккумуляторный бур, выкрученный болт не нужен.
Сохраните болты, чтобы они не потерялись.
► Рис.2:   �1. Болт
Установите боковую рукоятку на инструмент.
Временно затяните все четыре болта, после чего 
надежно затяните их ключом.
► Рис.3:   �1. Боковая рукоятка 2. Болт A 3. Болт B

Установка компенсатора отдачи
Установите компенсатор отдачи таким обра-
зом, чтобы его планка располагалась слева от 
оператора.
Отрегулируйте положение компенсатора отдачи 
таким образом, чтобы ось сверлильного патрона 
находилась по центру тела оператора.
Надежно затяните болты.
► Рис.4:   �1. Планка компенсатора отдачи 2. Болт C

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
► Рис.5:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-

ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.
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ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий эксплуата-
ции и температуры окружающего воздуха индикация может 
незначительно отличаться от фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Система защиты инструмента/
аккумулятора

На инструменте предусмотрена система защиты инстру-
мента/аккумулятора. Она автоматически отключает 
питание двигателя для продления срока службы инстру-
мента и аккумулятора. Инструмент автоматически оста-
новится во время работы в следующих случаях:

Защита от перегрузки
Если из-за способа эксплуатации инструмент/аккумулятор 
потребляет слишком большое количество тока, произойдет 
автоматический останов. В этом случае выключите инстру-
мент и прекратите работу, повлекшую перегрузку инстру-
мента. Затем включите инструмент для перезапуска.

Защита от перегрева
При перегреве инструмента/аккумулятора инструмент оста-
навливается автоматически. В этом случае дайте инстру-
менту/аккумулятору остыть перед повторным включением.

Защита от переразрядки
При истощении емкости аккумулятора инструмент 
автоматически останавливается. В этом случае 
извлеките аккумулятор из инструмента и зарядите 
его.

Основной переключатель питания

ОСТОРОЖНО: Держите основной пере-
ключатель питания выключенным, когда он не 
используется.

Чтобы перевести инструмент в режим ожидания, 
нажимайте на основную кнопку питания до тех пор, 
пока не загорится основной индикатор питания. Для 
выключения нажмите на основную кнопку питания 
еще раз.
► Рис.6:   �1. Кнопка основного питания

ПРИМЕЧАНИЕ: Данный инструмент обладает 
функцией автоматического отключения. Для 
предотвращения случайного запуска основной 
переключатель питания автоматически отклю-
чается, если вы не нажимаете на триггерный 
переключатель в течение определенного периода 
времени после включения основного переключа-
теля питания.

Действие выключателя

ВНИМАНИЕ: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

► Рис.7:   �1. Триггерный переключатель

Для включения инструмента нажмите триггерный переключа-
тель при включенном переключателе питания. Для увеличе-
ния числа оборотов нажмите триггерный переключатель силь-
нее. Отпустите триггерный переключатель для остановки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Инструмент автоматически оста-
новится, если удерживать триггерный переключа-
тель нажатым примерно 6 минут.

Включение передней лампы

ВНИМАНИЕ: Не смотрите непосредственно 
на свет или источник света.

► Рис.8:   �1. Лампа

Лампа продолжает гореть, пока нажат триггерный пере-
ключатель. Лампа будет светиться до тех пор, пока нажат 
триггерный переключатель. Лампа гаснет примерно через 
10 секунд после отпускания триггерного переключателя.

ПРИМЕЧАНИЕ: При перегреве инструмент авто-
матически останавливается, а лампа начинает 
мигать. В этом случае отпустите триггерный пере-
ключатель. Лампа погаснет через 5 минут.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для удаления пыли с линзы 
лампы используйте сухую ткань. Не допускайте 
возникновения царапин на линзе лампы, так как 
это приведет к снижению освещенности.

Действие реверсивного переключателя
► Рис.9:   �1. Рычаг реверсивного переключателя

ВНИМАНИЕ: Перед работой всегда прове-
ряйте направление вращения.

ВНИМАНИЕ: Используйте реверсивный 
переключатель только после полной оста-
новки инструмента. Изменение направления 
вращения до полной остановки инструмента 
может привести к его повреждению.

ВНИМАНИЕ: Если инструмент не использу-
ется, обязательно переведите рычаг реверсив-
ного переключателя в нейтральное положение.

Этот инструмент оборудован реверсивным пере-
ключателем для изменения направления вращения. 
Нажмите на рычаг реверсивного переключателя со 
стороны A для вращения по часовой стрелке или со 
стороны B для вращения против часовой стрелки.
Когда рычаг реверсивного переключателя находится в нейтраль-
ном положении, рычаг переключателя не может быть нажат.

Функция автоматического 
изменения скорости

В данном инструменте предусмотрен "режим высокой 
скорости" и "режим высокого крутящего момента".
Инструмент автоматически меняет режим работы в 
зависимости от нагрузки. При малой рабочей нагрузке 
инструмент будет работать в высокоскоростном 
режиме для ускорения работы. При высокой рабочей 
нагрузке инструмент будет работать в режиме высо-
кого крутящего момента для увеличения мощности.
► Рис.10:   �1. Индикатор режима
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Индикатор режима загорается зеленым, когда инстру-
мент находится в режиме высокого крутящего момента.
Если инструмент работает с чрезмерной нагрузкой, 
индикатор режима загорится зеленым. После сниже-
ния нагрузки индикатор режима перестанет мигать и 
будет гореть непрерывно или выключится.

Состояние индикатора режима Режим 
работы

 Вкл  Выкл  Мигает

Режим высо-
кой скорости

Режим 
высокого 
крутящего 
момента

Предупреждение 
о перегрузке

Изменение скорости

ПРИМЕЧАНИЕ: Запустите инструмент на 
низких оборотах (положение 1). При недостаточ-
ном крутящем моменте выемка грунта не всегда 
возможна.

ПРИМЕЧАНИЕ: Используйте ручку измене-
ния скорости только после полной остановки 
инструмента. Изменение скорости вращения до 
полной остановки инструмента может привести к 
его повреждению.

ПРИМЕЧАНИЕ: Всегда устанавливайте ручку 
изменения скорости в правильное положение 
до конца. Если при работе с инструментом ручка 
изменения скорости находится в промежуточном 
положении между 1 и 2, это может привести к 
повреждению инструмента.

С помощью ручки изменения скорости можно пред-
варительно выбрать два диапазона скорости.
Для изменения скорости нажмите кнопку блокировки 
и поверните кнопку регулировки скорости, совме-
стив указатель с отметкой 1 для выбора низкой 
скорости или с отметкой 2 для выбора высокой 
скорости.
► Рис.11:   �1. Кнопка блокировки 2. Указатель 

3. Кнопка регулировки скорости

Ограничитель крутящего момента
Ограничитель крутящего момента включается по 
достижении определенного значения крутящего 
момента, если выбрана низкая скорость (положение 
1). Произойдет расцепление электродвигателя и 
выходного вала. После этого головка сверла пере-
станет вращаться.

Отверстие для ремня

ОСТОРОЖНО: Используйте отверстие для 
ремня только для подвешивания инструмента 
или предотвращения его кражи. Несоблюдение 
этой рекомендации может привести к травме.

► Рис.12:   �1. Отверстие для ремня

СБОРКА
Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте инструмент 
перед установкой и извлечением аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении аккуму-
ляторного блока крепко удерживайте инструмент и аккуму-
ляторный блок. Если не соблюдать это требование, они могут 
выскользнуть из рук, что приведет к повреждению инстру-
мента, аккумуляторного блока и травмированию оператора.

► Рис.13:   �1. Красный индикатор 2. Кнопка 3. Блок 
аккумулятора

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки блока аккумулятора совместите 
выступ блока аккумулятора с пазом в корпусе и 
задвиньте его на место. Устанавливайте блок до 
упора так, чтобы он зафиксировался на месте с 
небольшим щелчком. Если вы можете видеть крас-
ный индикатор на верхней части клавиши, блок 
аккумулятора не полностью зафиксирован на месте.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте блок 
аккумулятора до конца, чтобы красный индикатор не был 
виден. В противном случае блок аккумулятора может выпасть 
из инструмента и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных уси-
лий при установке аккумуляторного блока. Если блок 
не двигается свободно, значит он вставлен неправильно.

Установка винтового сверла

ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-либо 
работ с инструментом обязательно убедитесь, что 
инструмент отключен, а блок аккумулятора снят.

ВНИМАНИЕ: При установке адаптера 
сверла в патрон убедитесь в том, что адаптер 
сверла полностью вставлен.

ВНИМАНИЕ: Прикрепляя винтовое сверло к 
адаптеру сверла, убедитесь в том, что штифт вин-
тового сверла зафиксирован, и осмотрите штифт 
винтового сверла на предмет повреждений.

ВНИМАНИЕ: При переноске инструмента 
вынимайте винтовое сверло из инструмента.

Установка или снятие адаптера сверла
Для установки винтового сверла заранее установите 
адаптер сверл.
Для установки адаптера сверла полностью вставьте 
его в патрон. Затяните патрон, повернув муфту рукой.
Установите патронный ключ в отверстие патрона и 
затяните по часовой стрелке. Обязательно затяги-
вайте все три отверстия патрона равномерно.
Для снятия адаптера сверла поверните патронный 
ключ против часовой стрелки только в одном отвер-
стии, затем ослабьте патрон вручную.
► Рис.14:   �1. Патронный ключ 2. Патрон 3. Муфта



67 РУССКИЙ

После использования установите патронный ключ обратно в 
выемку для хранения на инструменте, как показано на рисунке.
► Рис.15

Установка винтового сверла в 
адаптер сверла
ПРИМЕЧАНИЕ: Форма и механизм винтового 
сверла и штифта винтового сверла могут варьиро-
ваться в зависимости от типа винтового сверла.

Совместите отверстие на адаптере сверла с отвер-
стием на винтовом сверле.
Вставьте винтовое сверло в адаптер сверла.
► Рис.16:   �1. Винтовое сверло 2. Адаптер сверла
Зафиксируйте винтовое сверло штифтом винтового 
сверла и предохранительным фиксатором.
► Рис.17:   �1. Штифт винтового сверла 

2. Предохранительный фиксатор

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Этот мощный инструмент 

генерирует высокий крутящий момент. Важно 
надежно удерживать и правильно фиксиро-
вать этот инструмент.

ВНИМАНИЕ: Перед началом работы убеди-
тесь в том, что в отверстиях или движущихся 
частях не застряли посторонние предметы 
(песок, грязь и т. д.).

Рабочее положение
Поддержание правильного рабочего положения 
является одной из наиболее важных и эффективных 
процедур для контроля отдачи.
Сохраняйте правильное положение, соблюдая реко-
мендации в указанных далее пунктах.
•	 Располагайте инструмент таким образом, 

чтобы планка компенсатора отдачи всегда 
касалась вашей талии с левой стороны.

•	 Держитесь за рукоятку и боковую рукоятку 
двумя руками. Охватывайте пальцами поверх-
ности захвата, удерживая поверхности захвата 
между большим и указательным пальцами.

•	 Держите спину максимально вертикально, 
сгибая ноги по мере необходимости во время 
выемки грунта.

•	 Помните об отдаче от крутящего момента 
инструмента. Всегда сохраняйте такое рабочее 
положение, которое позволит контролировать 
отдачу от крутящего момента.

► Рис.18:   �1. Рукоятка 2. Боковая рукоятка 
3. Планка компенсатора отдачи

ОСТОРОЖНО: Избегайте неправильного 
положения. Не стойте слишком далеко от 
инструмента. Это затруднит реакцию и контроль 
в случае отдачи.

► Рис.19

Процесс выемки грунта

ВНИМАНИЕ: Во время работы крепко 
удерживайте инструмент.

ВНИМАНИЕ: Оставляя инструмент без 
присмотра, например на время перерыва, не 
вставляйте инструмент в землю и не присло-
няйте его к стене. Храните инструмент в устой-
чивом положении.

ПРИМЕЧАНИЕ: В случае значительного сни-
жения частоты вращения уменьшите нагрузку 
или остановите инструмент во избежание его 
повреждения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Чрезмерное нажатие на 
инструмент не ускорит процесс выемки. 
Наоборот, чрезмерное давление только повредит 
наконечник винтового сверла, снизит произво-
дительность инструмента и сократит срок его 
службы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не выполняйте выемку мате-
риалов, в которых могут находиться скрытые 
гвозди или другие предметы – это может 
привести к заеданию или поломке винтового 
сверла.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если инструмент эксплу-
атировался непрерывно до разрядки блока 
аккумулятора, сделайте перерыв на 15 минут, 
прежде чем продолжить работу с заряженным 
аккумулятором.

•	 При выемке грунта для глубокого отверстия 
или при выемке глинистого грунта не старай-
тесь выполнить операцию за один заход. При 
выполнении выемки грунта поднимайте и опу-
скайте инструмент таким образом, чтобы грунт 
можно было извлечь из отверстия.

•	 Если частота вращения инструмента снижа-
ется из-за высокой нагрузки, слегка приподни-
мите инструмент и двигайте его вверх и вниз, 
чтобы выполнить выемку в несколько коротких 
этапов.

При вращении винтового сверла в 
обратном направлении
Заклинившее винтовое сверло можно без проблем 
извлечь, изменив направление вращения с помо-
щью реверсивного переключателя.
При изменении направления вращения зафикси-
руйте инструмент у тела во избежание движения по 
часовой стрелке.
► Рис.20

ВНИМАНИЕ: Держите инструмент крепко. 
Инструмент может резко сдвинуться назад и при-
чинить травму.



ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проведением проверки 

или работ по техобслуживанию всегда прове-
ряйте, что инструмент выключен, а блок акку-
муляторов снят.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Винтовые сверла
•	 Адаптер сверла
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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